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	1.Опис  пошиљке / Description of consignment / Описание поставки:

	1.5. Број уверења/ Certificate No./СертификатN°_____________________
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Ветеринарски сертификат 
за извоз из Руске Федерације у Републику Србију
органског ђубрива које у свом саставу садржи споредне производе добијене прерадом водених животиња осим морских сисара

Veterinary certificate

 for export from the Russian Federation to the Republic of Serbia

of organic fertilizer, which contains by-products in its composition by processing aquatic animals other than marine mammals

Ветеринарный сертификат 

на экспортируемое из Российской Федерации в Республику Сербию органическое удобрение, содержащее в своем составе побочные продукты, получаемые от водных животных, за исключением морских млекопитающих 


	1.1. Назив и адреса пошиљаоца:/ Name and address of consignor/ Название и адрес грузоотправителя:

____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
	

	1.2. Назив и адреса примаоца:/ Name and address of consignee/ Название и адрес грузополучателя:
____________________________________________________
____________________________________________________
____________________________________________________
	

	1.3. Врста превоза: / Means of transport:/ Транспорт: 

(број вагона, аутомобила, контејнера, лета авиона, назив брода/ the number of the wagon, car,container, flight-number, name of the ship / № вагона, автомашины, контейнера, рейс самолета, название судна.):

___________________________________________________________
___________________________________________________________
____________________________________________________
	1.6. Земља порекла робе: / Country of origin: / Страна происхождения товара:________________________________________________________

	
	1.7. Земља која је издала уверење:/Country betray certificate:/ Страна выдашая сертификат:________________________________________

	
	1.8.  Надлежни орган Руске Федерације који ји издао уверење: / Competent authority in the Russian Federation: / Компетентное ведомство Российской Федерации:
______________________________________________________________________

	
	1.9. Установа Руске Федерације која је издала сертификат: / Certifying authority in the Russian Federation: / Учреждение Российской Федерации, выдавшее сертификат:
_______________________________________________________________________

	1.4. Земља транзита:/  Country of transit:/ Страна транзита:
___________________________________________________________
_____________________________________________________________________

	1.10. Гранични прелаз Републике Србије: / Border crossing point of the Republic of Serbia:/ Пункт пересечения границы Республики Сербии: _______________________________________________________________________

	2.
Идентификација производа: / Identification of products: / Идентификация товара:

2.1.
Назив производа:/ Name of the product:/ Наименование товара:___________________________________________________________________
2.2.   Врста животиња, од које је добијен производ: / Product originate from (animal species) /Вид животных, от которых получен товар:________________________________________________________________________________________________________________
2.3. Паковање : / Package:/Упаковка:____________________________________________________________________________________
2.4.  Број паковања: /Number of packages:/ Количество мест:_______________________________________________________________
2.5.  Тежина нето (кг): / Net weight (kg):/ Вес нетто (кг):____________________________________________________________________
2.6. Број пломбе: / Seal number: / Номер пломбы:__________________________________________________________________________
2.7. Етикета: / Identification mark: / Маркировка:_________________________________________________________________________
2.8. Услови складиштења и транспорта: / Conditions of storage and transport: / Условия хранения и перевозки: _________________ 
__________________________________________________________________________________________________________________ 



	3. Порекло производа:/ Origin of the products:/ Происхождение товара:

3.1. Назив, регистрациони број и адреса објекта:/Name, registration number and address of establishment:/ Название, регистрационный номер  и адрес предприятия:___________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________________________________

3.2. Административно-територијална јединица:/ Administrative-territorial unit:/ Административно-территориальная единица:

____________________________________________________________________________________________________________________________

	4. Уверење о здравственом стању: / Health attestation:/ Свидетельство о состоянии здоровья: 
Ја, доле потписани овлашћени државни ветеринар потврђујем следеће: / I, the undersigned official veterinarian, declare that :/
 Я нижеподписавшийся государственный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю следующее: 

4.1 Водене животиње осим морских сисара, од којих су добијени споредни производи Категорије 3,задовољавају захтеве у погледу здравља животиња. / requirements related to the animal health. /требования по здоровью животных : 
4.1. Споредни производи добијени су прерадом водених животиња и делова тих животиња, осим морских сисара, које нису показивале знаке заразних болести које се преносе на животиње. / The by-products consist of aquatic animals and parts of such animals, except sea mammals, which ve not shown signs of diseases communicable to animals. / Побочные продукты состоят из водных животных и частей этих животных, за исключением морских млекопитающих, которые не показывали признаки заболеваний, передающихся животным. 
4.2. Споредни производи животињског порекла Категорије 3*, добијени су прерадом водених животиња у објекатма или постројењима за производњу производа за исхрану људи или у производним објекатима за производњу хране за животиње. / The by-products of animal origin Category 3* have been obtained by processing of aquatic animals in facilities or plants manufacturing products for human consumption or the manufacturing facilities for the production of animal feed. / Побочные продукты животного происхождения Категории 3* получены путем переработки водных животных в объектах и установках по производству продуктов для употребления в пищу людьми или в производственных объектах по производству кормов для животных 
4.3. Начин прераде споредних производа Категорије 3* је следећи: / Method of processing by-products of Category 3* is as follows: /Способ переработки побочных продуктов Категории 3* следующий:
__________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________
4.4. Споредни производи и органско ђубриво које је добијено од њих, складиштени су до момента слања, у чистом и санитарно хигијенском паковању, и/или контејнерима, и са њима се манипулисало на такав начин који искључује контаминацију било којим патогеним микроорганизмима изазивачима инфективних болести животиња. / The animal by-products and organic fertilizers produced from these, have been keept under clean environment and sanitary hygienic package and /or containers and manipyalted in the way which exclusde contamination from any patogenic microorganism wich can be source od infectious animal disease. / Побочные продукты и полученное из него органическое удобрение до  отправки хранились в чистой и санитарно-гигиенической упаковке и/или контейнерах и манипуляции с ними производились таким образом, чтобы не допускать их контаминацию любыми патогенами инфекционных болезней животных.

	5. Производи су упаковани у паковања која спречавају цурење садржаја са натписом «ОРГАНСКА ЂУБРИВА И ОПЛЕМЕЊИВАЧИ ЗЕМЉИШТА / НИЈЕ  ЗА УПОТРЕБУ КОД ЉУДИ И ЖИВОТИЊА». Контејнери су после утовара пломбирани. / They have been wrapped in packages preventing leakage of contents and labeled with inscription “ORGANIC FERTILAZERS AND SOIL IMPROVERS / NOT FOR HUMAN OR ANIMAL CONSUMTION “. /  Продукция упакована в упаковку, предотвращающую вытекание содержимого, имеющую этикетки с надписью «ОРГАНИЧЕСКИЕ УДОБРЕНИЯ И УЛУЧШИТЕЛИ ПОЧВЫ / НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ УПОТРЕБЛЕНИЯ ЧЕЛОВЕКОМ И ЖИВОТНЫМИ ». Контейнеры, после загрузки продукции, опломбированы.

	6. Транспортна средства су третирана и припремљена у складу с важећим правилима Руске Федерације./

      Means of transport  are treated and prepared in accordance with the rules of the Russian Federation./

      Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в Российской Федерации.

	Сачињено у / Done at / Совершено в _____________________________________ Дана / On / Дата ____________________________
                                                                         Место/ Place/ Место                                                                     Датум/ Date/ Дата

Званични печат / Official stamp / Печать:                                                  _________________________________________________
                                                                                                          Потпис државног/званичног ветеринара
                                                                                                           Signature of state/official veterinarian
                                                                                                                    Подпись государственного/официального ветеринарного врача
                                                                                             _________________________________________________________
                                                                                                        Име и функција штампаним словима
                                                                                                                                                 Name and position in capital letters

                                                                                                      Ф.И.О. и должность
Боја потписа и печата се мора разликовати од боје штампаног текста./  Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate./  
Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка.


 * Према одредбама Члана 10, одељка 4 Регулариве Европске уније №1069/2009 Европског Парламента и Савета од 21 октобра 2009. године / In accordance with Article 10, part 4, Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009, Как определено Статьёй 10, Раздела 4 Регламента Европейского союза №1069/2009 от 21 октября 2009 года  
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